
Debreczen, 1901. (SS.^S-ik szám. Január 20.

Előfizetési arak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Vész évre......................... 8 korona.

Fél évre
Neevedevre......................... -

Esves szám ára 12 filler.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
jvriklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

DZemzeti szinüáz.
Ócska lett a nagy színházunk, A sajtó, e nagy hatalom,
És hogy henne meg ne ázzunk, Ott fekszik a ravatalon.
Ilogy legyen egy kis hujöcska S ha megmozdul a Széli ujja, 
És mert az eszünk is ócska : Csak az ö nótáját fújja.

Becsbe szaladgálunk. Bécsi ésszel éljünk !

Széli Kálmánnak persze, persze, Hát bizony ez nagyon hitvány 
Mihez ne lehetne mersze Elmebeli bizonyítvány.

nem hallgat, se nem kérdez, Ezer éves fényes múltra 
A hogy jónak tátja, végez Ilyen válasz nagyon kurta:

Bécsi építőkkel. Becsben az igazság !

Az hiányzik már egyedül,
Hogy az osztrák fejünkre ül.
S oly alacsonyra sülyesztnek,
Hogy helyettünk s nekünk esznek 

A bécsi szomszédok



«f
es

be
?'

Debreczen, 1901. január 20.N G ó

Garantirozott hírek.
(5) Villanyos helyi vasút A kis vasút igazga­

tósága végérvényesen kimondta, hogy a gőzt 1 elcseréli 
villanynyal s nem sokára villamos közlekedés lesz ut- 
czáinkon. E hir hallatára városunk biztositó intézetei 
villámgyorsan szétküldték ,,Baleset és halál elleni 
biztosításra vonatkozó körleveleiket“ s mint telelo- 
non értesültünk, a jelentkezők száma napról-napra sza­
porodik. Láber Mihály igazgató egy villamháritól is 
rendelt a maga részére, melyet kabátja zsebében log 
elhelyezni. A bal- és halálesetekről annak idején kime­
ntő lajstromot vezetünk lapunkban.

(=) A színházba járó közönség körében óriási 
lelkesedést keltett az a hir, hogy Bölöny József, az 
áldozatkész meczénás is pályázni óhajt a debreczeni 
színházért. Ma azonban villámgyorsan terjedt el Bölény­
nek azon távirati értesítése, hogy a színházra nem 
reflektál. A színházi dolgok iránt érdeklődő nagyközön­
ség Bölöny-nek ezen minden indokolás nélkül történt 
elhatározását sokfélekép magyarázzák. Kiküldött tu­
dósítónktól lapunk zárta előtt vett sürgönye azonban 
teljes világításban mutatja a hirtelen megváltozott hely­
zetet. Ugyanis Bölöny hirtelen visszalépését huthy 
Zsigmondnak, a Komjáthy János puszi pajtásának tu­
lajdonát képező „U. D F. U.“ (mely vállalat és lap­
hoz — a rósz nyelvek állítása szerint — Komjáthy 
csendes üzlet társ) f. hó 17-iki számában a közhangu­
latot (?) annyira jellemző békítő czikkének hatása alatt 
tette. Mint halljuk, nevezett publiczistánk, czikkét Kom­
játhy-nák ma egy a Lengyel Imre, Márk Endre, 
Aozél Géza és a’klik többi tagjaiból alakult monstre 
küldöttség diszkötésben fogja átnyújtani.

(!) Az angol club és a burok. Városunk saját 
külön Angol clubja fényes tanujelét akarja adni annak 
hogy tagjai csupán nyelvben angol érzelmüek, szivük 
szerint azonban nagy őurbarátok. A club, Kom'óssy 
Miklós végzett yankee indítványára közelebb átköltözik 
burgondia utczára. Az uj otthon megnyitására úgyne­
vezett eight ó clock burgonya estélvt rendeznek, mely­
nek programra)a borzasztó nagyszerű lesz. Glück 
József szavalja A hóditó Robúr ez. balladát, dr. Berger 
Andor burleszk szerepre vállalkozott. Nagy Zoltán 
csatadalokat tamb ura zik. Csíki Lajos búr-gúnyába öl­
tözve a rab katonák életéből tablókat alakit. Krampera 
János a club gazdája burgondi borokról és finom bur- 
nótról gondoskodik.

Záradékul a kör összes tagjai eldalolják a „Bura. 
bura bubánatra születtem"1 kezdetű bur-bordalt, amikor 
is Burai István clubszolga az utcza burkolatáról az 
ablakon ál bengali fényt vetít be. Hogy a jelenlevők a 
szemfényvesztéstől meglegyenek óva, dr. Burger Péter 
szemorvos megjelenése biztosittatik.

Végül a hurkos császárhoz burkolt stylusban táv­
iratai petitiót küldenek, hogy a burok ügyét vegye 
pártfogásába. Az ünnepély befejeztél a 39-ilc gyalog­
ezred tamburjai fogják jelezni.

(._|_) Az uj nemzeti színház. Abból az alkalom­
ból, hogy Szél! Kálmán mellőzvén a magyar építő 
mérnököket, az uj Nemzeti színházat bécsi terv után 
készítik, Debreczen város patentirozott építő mesterei : 
Horváth és Biczó memorandumot nyújtottak be a 
ministerelnöknek. A memorandumot városunk főmérnöke 
fogalmazta, számadatait a nyugalom mezején pihenő 
számvevő vizsgálta felül s az iratot, több rendbeli Re- 
contra tégla-melléklettel Berger Jenő sub- és mord­
kontra építész vitte fel Budapestre. Épitő-körökben biz­
tosra veszik, bogy a Horváth es Biczó ezég kiüti a 
nyeregből a bécsi vállalkozót.

(?) Egetvivó férfi*sziv. E czim alatt folyó év 
július 5-én délután pont 4 órakor egy eseményekben, gaz­
dag társadalmi regény fog megjelenni a helybeli könyv- 
piaczon. Felesleges kommentálni az érdekes müvet, 
melynek szerzője senki más, mint társadalmunk és la­
punk büszkesége : Márk Endre, ki munkájával sarokba 
szorítja Jókai Mórt. A különben szenzácziókban gazdag 
regényhez Végh Gyula tb. főkapitány szolgáltatta a 
thémát, szerzőnek rendelkezésére bocsájtván ama jegy­
zőkönyvet, melyben a kath temető szó használata igen 
sokszor fordul elő. Kíváncsian nézünk c közérdekű mii 
megjelenése elé, mely a Kardos Samu nem körforgó 
Remington gépje alól kerül ki.

((-£) A farsangi idény alkalmára szerződtetett 
külön tudósítónktól vesztik a hirt, hogy a „Kereske­
delmi Csarnok“ vigalmi bizottsága — tekintettel a 
tagok összetartására — elhatározta, hogy ezután min­
den hónapban fényes estélyt rendeznek. Egv igen népes 
értekezleten kimondatott, hogy az estélyt mindég Rosch 
chodesch“-kor tartják meg. A vigalmi bizottság igye­
kezni fog lehetőleg változatos élénk műsort összeállítani, 
azonban a programra minden alkalommal a „Jáále 
vejovoh" elszavalásával kezdődik, melynek interpretá­
lására a csarnok agilis háznagyát: H eisz Lévyt sike­
rült megnyerni. Ugyanez alkalommal kimondatott, hogy 
bankettek befejezéséül a „Me/umen bensi holäs“ 
magasztos tisztségét Rosen fold Salamonra bízzák.

(f) Szokatlan nagy hajszát indítottak a napok­
ban a helybeli könyvkereskedők a Cock Pál és Zola 
Emil regényei után. Utána jártunk e nagy háj szókának 
és megtudtuk, hogy coiiegiumunk) egyik tudós tanára a 
gymnasium V. osztály növendékeit e regények kivona­
tolása alapján tanítja fogalmazni. Én Istenem ! be jól 
is van dolga a mai gyerekeknek ! Hajdanában nekünk 
ilyen korunkban regényeket még olvasni sem volt sza­
bad. Ma meg elbuktatják azt, a ki „A háromnadrágu 
embert.“, meg a „Nanát“ könyv nélkül nem tudja. Csak 
arra vagyunk kíváncsiak, hogy mikor majd Hugó Vik­
tor „Nyomorultak“-jának kivonatolására kerül a sor, hány 
heti vakációt kapnak a növendékek az átolvasására ?

(.) Úti figura docet! Burger D. Józsefet a min­
denféle izr. egyletnek szabad órái barija zsidóhitköz­
ségnek is jegyzőjét gyakran, csaknem mindennap látták 
kimenni a zsidó temetőbe. Beavatottak azt rebesgetik, 
hogy a kiránduló jegyző temetői munkálkodásához Márk 
Endrétől kapta az utasításokat.

Báli toilettek"Wi 
tisztítása

kifogástalanul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközölő tik
Debreczen, Szóchényi-utcza 42. az.
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A Dongó 6 nagy talánya.
Mi nagyobb, mint :
1. Dicsőtí József szerénysége ?
2. Wolaffka Nándor szentsége ?
3. Gsánky Viktor kir. tanfelügyelő incognitója ?
4. Mitrovícs Gyula iskolaszéki és vallástanitási 

buzgalma '?
5. Erőss Lajosnak a barátok iránt érzett sze­

relme '?
6. A Magoss György bajusza ?
A ki e talányokat megfejti, előjegyezzük a polgár­

mester jelöltek névsorába.

Az év története.
190U. ki magaslóbb napjai. —

A „Dundc-Awertiser“ czimü angol lap a század forduló al­
kalmából "kiadta 1801. Január 1-iki számának facsimiléjét. A hires 
an„ol újsággal ellentétben, mi felsoroljuk a század utolsó évének 
1900-nak főbb eseményeit:

Jan. 1. A nap egy negyedórái késéssel jött. ügy 
látszik nem tud beleszokni az uj rendbe.

Jan. 3. Kobak István m.-pércsi gazda Debreczenbe 
bevonult és subáját beiván, léghütési tanulmányokba 
mélvedt.

Jan. S. Kora hajnalokon több vérbiróság s utána 
tor történik. Rigó Jancsi még mindig Ward Klárának 
hegedül.

Jan. 11. Az osztály sorsjáték, mint kitűnik, azok­
nak játék, akik csinálják. A kik veszik, azoknak osztály- 
sorsharag.

Jan. 13. Igen szerencsétlen nap. Alsós kaláberen 
óriási veszteségek.

Jan. 18. Ezen a napon honfibú következtében 
több kebel elázott.

Jan. 20. A „Csak a fülét, hogy meg ne sántuljon“ 
egyesület tánczvigalma a Levelesben. Mindössze tiz fej 
lukadt be.

Jan. 24. Nagy esemény. Csihaj Szilaj Miklós ju­
hász rájött, hogy nem veszett el a szamara, mert hiszen 
rajta ül.

Jan. 26. Az anyagi helyzet súlyosbodik.
Jan. 27. Sötét fellegek borulnak a hitelügyletekre. 

Kávéházi piccolók csak rézérték ellenében nyújtják 
szolgálataikat.

Jan. 29. Pénzbeli fogyások, megnyúlt ábrázatok 
észlelhetők. Szomorú sors az élet. Le a vagyonos osz­
tályai !

Jan. 30. Vége mindennek !
Febr. 1. Házbérfertály. A háztulajdonosok minden 

oldalról viharos tapsokban törnek ki. (Folytatju-.)

Kinos kérdések.
A nagy hideg okozza-e, hogy bizonyos városházi 

fiókokban befagynak az akták ?

Az uj választásokra megvan-e már a kormánynak 
a terminusa és a választási alap plusza ?

Szeles Adorján felségsértése nem zsugorodik-e 
össze feleségsértéssé '?

15 R. fok mellett melegit-e a szerelem ?

Az ócska Lueger,
Lueger, a főpolgármester 
A Kaiserstadban — mint tudott -- 
Kicsi bijja, hogy nagy csúfosan 
A reichsrathból ki nem bukott.

Megunta ezt a demagógot,
Melyet bolonditott — á nép,
Mely lla ráismer már korábban, 
Polgármester se volna rég.

Nem is lesz e népbolondiló,
Sokáig a helyzet ura,
Olyanná yálik, mint egy használj 
Ócska subiczkos skatulya.

Egykor fényesítettek véle 
Sok úri csizmát és czipőt,
Most az útból félrerugdossa 
Minden ur és minden ripők.

Mártoniádák.
— Ellesett szóflezamok. —

— Hogy nevezhető az apróbb női kecs ? Kecske.

És mi a szopós gyermek? Kecskerágó.
*

Olvasom egy regényből: a grófnő örökösen abalkónon ült..
Ha nem volt jobb Khónja.

Ha a bevezető zenedarab nyitány, akkor az utolsó csukány

Az őrmester bosszúsága.

Azt a hunezut fűzfán fütyülő teremtését az apád­
nak ! Csak érne odáig a kezem, nem sétálnál olyan 
kényelmesen a bajuszomon.
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Színház bizottsági ülés.
—- Kulturkép Debreczen életéből. — 

Személyzet :
A jubiláns öreg ur 
7emető Endre 
Zádor haji
Gézuska a kis mérnök

Lengyel Imre tata.
János fő Isten és direktor. 
Roncsik Lajcsi.
Sesztina Lajos.

A jubiláns öreg ur: (Belép a nagyterembe.) Hé fiuk 
miféle gyűlés lesz ma.

Zádor Laji: Hát öreg jubiláns nem tudja, hogy 
színházas gyűlés van ma!

János: (belép) Hogy vagytok öreg tandlerek?
Temető Endre: (Hasra vágódva nyalja a direktor 

talpát.)
Gézuska : Tán elkezdhetnénk a kis ügyet.
János : (beszélni kezd) Nehány akasztófára való gaz­

ember elhíresztelte, hogy az én társulatom rósz. Álljon 
elő aki azt meri állítani. Én aki már Oroszlánokkal is 
viaskodtam, úgy kupán fogom vágni, hogy éneklő kódics 
lesz belőle. Az én társulatom elsőrendű. Ezt bizonyítja 
az is, hogy a jövő szezonra Halmy Margit, Tunny 
Frigyes, Környei Béla, Bődi Ella. Perényi Margit, 
Sárost Paula pipacsokat elkergettem. Ellenben szerződ­
tettem Kucsora Máté, Paszuly Juli, Puliszka Zsuzsi, 
Káposzta Sári, Gulyás Miska elsőrendű európai him 
művészeket. Na öreg jubiláns mit szól hozzá!

A jubiláns öreg ur: Én kérem a dolog mivol­
tának lényegéhez később vagyok hajlandó hozzá szólani.

János : Tovább folytatván ékesen szólásomat egy 
szenzáeziós művészi eseményről adok hirt. Gubics 
Fülöp kellékesem ezirmos cziczája anyai örömök elé 
néz. Hogy ez milyen befolyással lesz Debreczen szín­
házi életének fellendítésére, azt hiszem szükségtelen 
hangoztatni.

Roncsik: Még ez a jófinom kisázsiai tubák. Ilyet 
nem hallottam ez velági életben.

János : Mind ezek után bátran reményiem, hogy 
ti, vén színházi tudálékosok nem merészeltek ellen­
kezni.

Sesztina Lajos : Én úgy gondolom, hogy az igaz­
gató ur elhajította a sulykot. A mostani társulat min­
denesetre hézagos. Legyen szives a direktor ur és 
pótolja ki. Meglehet győződve az igazgató . . .

Laji \
Gezuska Eláll eláll, eláll i
Endre í ’ ’
Lengyel tata ]
Lengyel tata 

legszebb fia voltam,
képű ifjú állítom, hogy a színház jobb, mint a csiz­
madia szin. Mert mig annak a teteje zsindelyes, ez 
bádogból van. A ki ezt kétségbe meri vonni, majd 
megtanittatom egyetlen barátommal rövid nadrágu Jóska 
főispánnal.

Gézuska : Esküszöm a jövőben építendő városi 
bérházakra, hogy én más színházat mint a debreczenit 
még nem láttam, de Komjáthy jó barátom, ergo 
neki van igaza.

Zádor Laji: Az újságírók okosabbak akarnak 
lenni mint Lengyel Imre tatánk. — Hol lesz akkor a 
szabadelvű párt. Én kérem azt javasolom, hogy nem 
javasolok semmit.

Endre : Sok beszédnek sok az alja. Fel kérem az 
elnöklő üreg jubilánst, hogy mondja ki határozatilag,

miszerint a bizottság elismerését fejezi ki János direk­
tornak azért, mert november elsején nem adatta elő az 
engem mélyen blamirozó „Molnár és gyermekeit.“

(Az öreg jubiláns ezt ki mondja, mire a bizottság tagjai 
elkezdik a kuferczest tánczolni. A hangulat a késő éjjeli órákban 
66 fokra emelkedett, úgy hogy Endre a temetőbe ment magát 
lehűteni. A bizottság többi tagjai Sesztina Lajos kivételével 
Hóhér Berták jóképű vendéglőj ébe kavaróznak, s isznak meleg 
lelkesedéssel s igaz közvetlenséggel a hazáért, Komjáthy ért és 
más egvébb értékes dolgokért.j

: Én. ki ifjú koromban Böszörmény 
s most sem vagyok épen rossz

Milán forradalma.

Milán ur forradalmat hirdet, 
Mivel nincs rendben Szerbia :
Az ex-király apanázsának 
Van úgy latszik megint híjjá.

Kiáltványokat ir Milán hát,
A hü szerbekhez, izgatót,
Hogy ő alatta a hü népnek 
De mennyivel jobb dolga vöt.

A czél pedig tán nem oly véres, 
Csak a féle ijesztgetés —
Milán forradalomra készül, 
Mivelhogy a pénze kevés.

Nagy választék.

Egyetlenem ! Türelmetlenül várom az órát, hogy 
láthassalak.

Muczusod.
— Már most melyiknek czirnezzem a borítékot'?

Diák elszólások.
A concentrált szénsavba mártsunk apáczát (fa- 

pálczát) nemsokára megfeketedik, rnegszencsedik.
A spártaiak a testgyakorlattal kikeményitették 

(edzették) az ifjakat.
Oidipos a réten legelt (hevert helyett)
Erdőkben tartózkodik a hosszú szőrű (csőrit h.) 

szalonka.
Jupiter l'luvius a szárazföldet vizelte (hóval be­

fedte h.)
Élő preparátumok gyakoriak.

\ \ \
/
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Valzep Pepi
báli bombái.

A íiöegyleti bálon 
aranyos asszonyok, ara­
nyos lányok pinczér- 
kedtek. Soha ilyen sze­
retetreméltó fizu-pin- 
ezéreim nem voltak, de 
élénken nélkülöztem a 
megszokott hitelt.

És mégis potyáztam.
A páholy lépcső dis- 

krét homályában in­
gyen kaptam egy csó­
kot, na persze a szegé­
nyek érdekében.

Hanem csak az a jó 
Isten látott még ilyen 
nőegvleti bált, a hol 
nem pumpolnak. Egy 
kilencz nevű spanyo 
grandezzájával dobál­
tam az ötkoronásokat, 
és mindig visszaadtak 
belőle. Hm, annyiszor 
adtam már hölgyeknek 
öt kronjét és még soha 
se adtak vissza, sőt 
no de pszt!

Tánczoltunk, mint jé­
gen a szamár. Örült 
buzgalommal hurczol- 
tuk a szolid fizető pin- 
czér nőket, szakadt a 
sok szép pointe-laise, 
meg crep-de-chine ío- 

^ dór, kipirult a sok szép
leány, sok édes kis asszony, mi meg csak tánczoltunk 
hálásan, kitartóan. Még a kis gazdasz, Grosz len 
tánczra perdült. Javasoltam a rendezőségnek hogy ho­
zassanak neki egy oláhot dudával, oszt huzassak hoBy •
dáj, dádáj, dáj, dádáj ! . . - .

Egy mesés asszony nyal letettem nemzet es csatünczomat, « v.dm't. "egvszer csak MM>» 
a toilette terem felé, Goli nassam restauratiojaba.
— Mi a baj '?
— Megszűrt egy gombostű.
— Hol ?
Szolgálatkészen kapom elő a tárczámat : Szabad 

kis angol flastrommal szolgálni :J 
A kérdéses szúrás olyan rejtelmes helyen volt, 

hogy szolgálatkész szemtelenségemre Goli majdnen
elpirult gazd.gzok .s nagyon éltek a héten. Magvari

lmrus ugyancsak rúgta •
,A gazdásznak nincsen párja.

_ De lesz 1 — vágja oda egy végzett gazdász.
nagyot kacsintva tánczosnöjére.

Én me» azért is elhuzattam megfixirozva a kis not

Magára vette.
„Szegény Jonathán“-t adták a vidéki színpadon. 

A szereplőnek ezen szavaira : „Oh te szegény Jonathan 
mit csinálsz te ezután ?“ felszólal a hallgatóság közzul 
Kőim Náthán, a ki kevéssel azelőtt mondott csődöt.

— Hát mit csináljok ? Oj őzletet nyitok.

Gyermekszájból.
Az összegyűlt vendégek előtt maga elé állítja egy 

boldog apa gyermekeit, s kezdi elősorolni, melyik közü­
lök az első-, melyik a második szülött. Mire a harma­
dikhoz ért volna, megszólal a kis Béla :

— Ugy-e tata, én a legszülöttebb vagyok .

ladi
szol

egy

.Ne menj rózsám a tarlóra. 
Gyenge vagy még a sarlóra .

Nagyobb baj.
Tanító. Te se minire való, megver az Isten ! 
Gyermek. Sebaj, csak a tanító ur ne verjen meg.

Váratlan fordulat.
— Ha feleségem volna, egyetlen kívánságát sem

volnék képes megtagadni !
— Ah, milyen pompás férj válnék ónból ! Miért is

nem nősül meg '?
— Épen azért.

kában,
Úgy látszik 

mert
azonban, nem jártás 

nem értette el a nótát.
a mezei mun-

Egynek átok, másnak áldás.
Posztót vásárolt Están gazda Iczik zsidótól, a ki 

mérés közben a posztót jól meghúzta a rőfön.
_ Hallja, Iczik, — szólal meg Están, — ne huzza

meg ol\ran nagyon azt a posztót, hanem mérje bő­
vebben !

— Csők oddig éljek, o meddig eztet o posztót 
nyojtom !

— Az Ur Jézus áldja meg, ne átkozz a magát ; 
— szörnyülködik Están.

Furcsa örökség.
Hűvösre kisérték a jómadarat. A mint a jól ismert 

helyiségbe belép s meglátja, hogy a szegen valami más 
jóravaló egyén tarisznyája lóg, ily szavakkal formed az
őt kisérő rendőrre : . ,

— Hogy engedhették meg, hogy ide más akaszsza
a tarisznyáját, hisz ez az én tarisznyámnak a helye, az 
apám meg a nagyapám is mindig ide akasztotta tarisz­
nyáját !

Jól számit.
Biró. Csillagfi Mór, ön zsebtolvajlásért három havi 

fogházra lett Ítélve.
Csillagü. Kérem alásan, tekintetes törvényszék, 

abban a rongyos bugvellárisban csak három forint volt. 
Ugyan mire ítélnének engem, ha egy millió lett volna 
benne ? Az, ezen ítélet szerint, nem tenne ki keveseb­
bet, mint 83,383 évet és 4 hónapot. Ki tudná ezt le­
ülni ? Azért tehát felebbezek ?
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Na mer hogy igy nagy szabacscságkor ikább akad 
ekkis fuhar, hát került ennyihány korona a puszii zsebbe. 
El is határozódott magamba egíssz akkurátosonn, hogy 
ennek múlacscság lesz a vígé, még peig nem emijen- 
amojan himmi-hummi kopczihér alkalom, hanem bálbéli 
sor a javábúl. mer mivel a sintér-segédek önkípelö 
egylettye a gyepmesteri lakba nagy tánc-zvigalmat erá- 
nyoz, oszt erre én önsaját is hévatalos vagyok csaná- 
dostúl.

Hát e vigett osztán mondok megtakarittatom a 
kípes ábrázatomat, aval bébillentem Jezsik Sándor 
borbíjho, akki a Geréby víglbe veri a habot mán hogy 
tulajdonkíppen nem tűszomszíd aval a rígi híres neve­
zetes fűszerszámos bóttal, hanem úgy kell megértelmezni 
a dógot. hogy csak abba a házba van. még peíg a 
halpia ez felől való szegeleten Kuncz Jóskával átellenbe, 
oszt ott fosztva meg az emberi nemzetet a szőriül.

Köszönök. — fogaggyá, aval leakasztva a gubát a 
nyakamból, oszt leültet embersíggel. Na hát aszondom, 
hogv e mán takaros egy ember, mer mir az ír, hogy 
tuggya a mórest. tuggya, hogy dukál bánni egy hejjes 
pógárral, kivált ha az ellető azon fejül még táji gás is.

Hozzá fogott aut a kipemhe, — de micsoda egy 
beretvája van ?! Még hozzá se írt a kipemhe, csak két 
unnyira vöt tülle, mán akkor vitte a szőrt.

Bajuszpedrője meg íppensíggel ojan van, hogy csak 
a szagától felállott a bajuszom. Mikor ki vótam nyalva, 
ojan szíp vótam, hogy asz hittem nem is én állok a 
tükör előtt, csak a hangomról ismertem magamra.

Na hát észt a borbijt mán merem komendáln i 
minden szőrös felebarátomnak.

Esvére oszt tajigára pakoltam a csanádot, aut in­
dultunk a bálba.

Gyönyörű szíp zenével fogadott bennünket a ren­
dezésig, mer az udvaron hat kutyának szorították a far­
kát. oszt azok ínekeitek a tiszteletünkre. A tajigárúl meg 
hurokkal akartak bennünket lesegiteni, de mán ezt a 
túlságos, udvariasságot elhárítottam az ostorommal, oszt 
viletleniil egy rendezőnek kihasítottam a kipit.

Benn a házba mán akkor, javába fojt a mulacs- 
czág. kutyabür-dudával muzsikáltak, e mellett tánczolt 
a fiatalság.

Szünet közbe hurokvető versenyt is rendeztek, akki 
kegyetlen szípen sikerült, mer eczczerre öt-hat vendíg- 
nek is kinn csüngött a nyelve, ammint a deróttal össze­
szorították a nyakát.

Hátha még a hurkos labrók is eljöhettek véna, 
akkik nem ríg az uczczán fojtogatták az emberi nem­
zetet. de ezeket nem eresztettík ki a börtömbül. peig 
íojamodást írtak érán la a tekintetes törvínszékhe.

Magam is beleizelettem oszt a mülacscságba, mer 
úgy ílel tájon mán három ezigánt is felkípeltcm, igen 
mer egv közülök elkezdett ölelgetni, félkézzel meg a 
bugyellárisomat húzta ki. Észt osztán úgy úron csesz­
tem ököllel, hogy beleesett a boglya-kemenezébe, estibe 
beütötte az ódalát. Két kormos pártyát fogta oszt ennek 
a nva vaj ásnak, igy oszt Intelen vótam ezeknek is be­
szállítani a fej it

Hajnal felé ekkis ítélt is szógáltak fel, még peig 
virslit, csakhogy ebből alig ettem meg egy párt, mingyá 
vicsorítottam a fogamat, oszt haraphatnám vöt. A többi, 
vendígek is kapkodni kesztek egvmásho.

Így oszt minél hamarább haza lódultam a csa 
náddal együtt, mer még megtanultam vóna ott veszni.

Diri Dongó üzenetei.

nek áll jogában emlékezni

Harkály. Az „Adós vagyok“ czimü 
költeménye sok uj dolgot tartalmaz. 
Ezt a genrét a polgári törvényszék­
nél jobban ismerik.

— Áhgyő — késön érkezett.
Beteg vagyok. Nem használ arról 

a versírás semmit. Mit gondol, mi 
lenne a világból, ha a közkórház 
beteglétszáma szintén verset Írna 
arról, hogy mije fáj !

Hades. Alkalomadtán sorát ejtjük.
L. m. Látogasson meg bennünket 

ehelöleg a jövő évezredben.
A megcsalatott. Jönni fog.
Antik. Háromszáz év elölt ezért 

megégették volna. Csak nagy költö- 
a turósesuszáról érdeme szerint.

Sas, Nem valami magas röpíti, nem közölhető.

Hová menjünk színház után vacsorázni ? Márkus
Jenő „Téli kert“ éttermébe, hol választékos friss ételek, 
különlegességek, korona-sör. á la pilseni, színház után 
frissen csapolva áll a közönség rendelkezésére. Heten­
ként háromszor zene-estélv, kedden Rác Károly zene­
kara saját vezetése mellett, pénteken ilagyarv Test­
vérek. vasárnap pedig a katona zenekar hangversenye, 
szabad bemenet mellett.

Legújabb női és leány Paletok, Női 
Kabátok, Gallérok, Kalapok, Gyer­
mek ruhák, BloUSOk, legnagyobb vá­
lasztékban és legolcsóbb szabott árak mellett.

A P
csakis

rr I)
U

kaphatók

A FOPOSTA MELLETT.
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Első eperjesi len- és damasst miissövöde 
képviselete és kész fehérnemű raktára. Schwarcz 
Viktor Debrecz.en, Simonffy utcza (városi bérház.)

A Polgári Takarék és Segélyszövetkezet (Piacz u. 
S3, sz. Geréby-ház) ez utón is tudatja a n. é. közön- 
sé<r<rel. hogy 1901. évvel V. évtársulatát megalakította. 
Az^intézet, mely a már lefolyt négy év alatt is kétség­
telen nagv szolgálatot tett úgy a helyi, mint vidéki köz­
gazdaságunknak ; fejlődésével és váratlan erősbödésével
a jövőben is garantiát nyújthat arra, hogy tagjainak a 
tőkegyűjtés könnyen lehetővé tétele mellett a legolcsóbb 
kölcsönöket nyújthatja. A helyi szövetkezetek között pe­
dig az egyedüli, mely a takarékosságot s igy a tőkék 
gyűjtését a legszegényebbnek is lehetőve tudja tenni, 
amennyiben legkisebb betétjét 20 fillérben állapította 
meg, s az egyes évtársulatok csak négy évi időtarta­
múak- A beiratkozások, melyek már is tömegesen tör­
ténnek. d. e. 9—12. d. u. 3-5 óráig az intézet iroda­
helyiségében eszközölhetők, s a betétek után — további 
intézkedésig — még mulasztási dij nem szedetik.

Kiadó éslaptulnjdonos :

SZÉKELY I.

Hiplaptepjesztő vállalat.
Székelv Imre a „Dongó4 szerkesztője ,Hírlap­

terjesztő vállalatot" létesített. .4 budapesti összes 
napi lapok, folyóiratok és szaklapok, valamint a 
bécsi és külföldi napi és heti lapok debreczeni elő­
fizetőinek figyelmét fölhívjuk rra, hogy a „Hírlapter­
jesztő vállalat“ (Miklós utcza 1. sz.) kiadóinvatalaban 
bármelv fővárosi, vagy máshol megjelenő lapra előfize­
tések elfogadtatnak. Á lapok a melyeket a „ Hírlap­
terjesztő vállalatutján rendelnek meg, csak úgy, 
mint eddig postán, külön czimszalag alatt érkeznek az 
előfizető nevére, illetve czimére és azokat a postahiva- 

már a déli órákban külön ezen czelra alkalma­
zott lapkihordók által kézbesíti. Mindazon kedvez­
ményeket, melyet a lapok előfizetőiknek adni szoktak 
a „Hírlapterjesztő vállalat“ utján előfizetők is epen 
úgy élvezik, mintha egyenest a kiadóhivatalnál fizet­
lek volna elő. A megrendelőknek nem kell postautal­
ványt írni, a postautalvány feladásával nem kell bíbe­
lődni és még a postautalvány bélyegköltséget is meg­
takarítja.

t
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—yKl Ki akar igazi élethü arczképet ?
Az keresse fel az újonnan
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berendezett, modern

,,-£lite“ /ényirdát
mely a Bank palotával szemben

Piacz-utcza 81. sz. alatt van.

Szendrő Sándor

:
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zongora készítő és 
hangoló

zongoráit és pianinóit.
Javításokat és hangolásokat előnyös árak mellett esz­
közöl. Szt.-Anna-utcza 3. sz.

Srtesités.
sípó Gyula volt pécsi divatkereskedő összes áruit kedvező áron 
megvettük s azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy a legszebb
Íépfi divat ezikkeket, úgymint ezipöket, kalapokat, ingeket 

igen olcsó áron adhatjuk t. vevőinknek.
Igen olcsó téli női és fét-íi jégét- át-uk, női blouzok, alsó 

szoknyák nagv választékban kaphatók.
Tisztelettel

Székely Jenő és Társa,
Főtér, Hungária kávéház mellett,

Vasutasoknak és vagongyári vevőknek 10 '/„-kai 
olcsóbb.

$ei)órál(i\rany és ezüst ékszerek,
1 nagy választékban.

ALKALMI AJÁNDÉK TÁRGYAK

legolcsóbb bevásárlási forrása.
Bárki is bizalommal forduljon hozzám, pontos, ísolid 

kiszol-álásr I, jó és olcsó árakról meggyőződést szerezhet.
Javításokat, rendeléseket — jótállás mellett gyor­

san és pontosan teljesítek.
A n. I őzönség b. pártfogását kérve, vagyok 

tisztelettel

Kostya János,
Széhenyi utcza (ref. kistemplommal szemben.)

I Műszerész javitő műhely Debreczenben egyedül.
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Alapittatolt 1887. Alapittatott 1887.

KESZLER A.
első debreczeni varrógép és kerékpár inü 

szerész javító műhelye és raktára 
" törvényes iparral egyedül ■

DEBRECZEN,
Piacz-utcza S. szám, a Kereskedelmi Akadémia 

palotájában.
Elsőrangú angol és német ____

;■»>; kerékpár xx
legnagyobb raktára

hölgyek és urak részére, meglepő hasznos szaba­
dalmakkal védett újításokkal. — Mindenféle gép- és 
biczikli részek legolcsóbban csakis nálam kaphatók. 
Kényelmes részletfizetésre legolcsóbban csakis nálam 
kaphatók. — Vidéki megrendeléseket és javításokat 

gyorsan és pontosan intézek el.

Egyleti tagok részére 10% engedmény 
géprészek és javításoknál.

[Á
rjegyzéket kívánatra ingyen és bérm

entve küldök.



Pfau és Társa, Fiume
cs. és kir. udvari szállítóktól

raktáron tartok, mire t. vevőim figyelmét tisztelettel 
felhívom.

Váray József
csemege- és fiiszerkereskedés

Simonfíy- és Piacz-utcza sarok.

Tisztelettel

helyi
Egéí
Fél
Neg'

Debreczen, 1901. január 20.

= Elsőrangú modern =

FÉNYKÉPÉSZ
-------- — |WÜTERE|VI =

NÉ1VIETI J.
3ZZZ: Debneezen, Piaez-a. -42 sz.
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Feltűnő olcsón! Ü
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 

Simonffy-utczai városi bérházban (a saroktól második 
bolt) lévő üzletemben az összes téli árukat igen ked­
vező, rendkívüli olcsó árak mellett árusítom el.

Raktáron vannak divatos bel- és külföldi gyap­
júszövetek, atlasz és adriák valamint nagy 
mennyiségű téli maradék öltöny szövetek.

E felette kedvező alkalmat a vevő közönség figyel­
mébe ajánlom.

JAKAB, rOSZTÓKERESKEDŐ
Főtér és Simon8y utcza sarkán.

------------------------------------------------------------------------------%

Íj TTi P(rvpnni1iá7íiti intézet!Uj egyenruházati intézet!

Blum Sándor
Perzsa császári és orosz csász. főh. udvari szállító.

BUDAPEST. Váczi-utcza 17. szám. 
DEBRECZENBEN 

Kossuth-utcza 19 ik szám alatt.
a színházzal szemben

egyenruházati és hadfelszerelési
== fiókraktárt =E

nyitott, ahol

minden néven nevezendő egyenruhák, 
hadfelszerelések, magyar díszruhák, 
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 
szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves ezég központi üzletében. Budapesten, 

váczi utcza 17. kaphatók.

*
*
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 oly minőségben, mint a régen fennálló hir-

neves ezeg központi üzletében. Budapesten, ^ 
^ váczi utcza 17. kaphatók. ^

--------------------------------------------------------------- hX>

John-féle szűt). “TKI 
kémény toldó. *

Egyedüli elárusitás és raktár: i

Lukács Vilmosnál ^
DEBRECZEN, Hatvan utcza 5. 4^

Ugyanitt minden az építkezési i 
szakba vágó czikkek kaphatók.
A lédeci portland cement-gyárak raktára.

jWinden kéményt megjavít.
Nincs többé füst

Vas árukészletemet
mélyen leszállított árban bocsátom forgalomba, 

amennyiben

VASUZLETEMET
a Kereskedelmi és Iparkamara palotájába

j (JpoiuiEP^szálIoda mellé) fogom áthelyezni.
j Teljes tisztelettel NÚllŰSSy LUJOS

vaskereskedő.
Vasüzletem alapittatott 1882-ik évben.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostával szemben.
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